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See the notice on TED website

445351-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de construcción de inmuebles – DESY Hamburg Neubau ITGZ I - 
Tischlerarbeiten Feste Einbauten
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Correo electrónico: ojauch@goerg.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organización que concede un contrato subvencionado por 
un poder adjudicador
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: DESY Hamburg Neubau ITGZ I - Tischlerarbeiten Feste Einbauten
Descripción: Das Deutsche Elektronen Synchrotron DESY ist eine Forschungseinrichtung mit 
Standorten in Hamburg und Zeuthen (Brandenburg). Auf dem Gelände DESY - Campus in 
Hamburg wird der Neubau eines Integrierten Technologie- und Gründerzentrums (ITGZ I), als 
Ort für Innovationsprojekte mit einem flexiblen und multifunktionalen Forschungs- und 
Kommunikationszentrum errichtet. Das Projekt ist Teil des Entwicklungsgebietes "Science City 
Hamburg Bahrenfeld". Gebäudeabmessungen: Gebäudebreite ca.31,50 m Gebäudelänge ca. 
81,50 m Gebäudehöhe ca. 14,1 m bzw. 32,70 m (Turmbereich) Kein Untergeschoss Das 
Gebäude gliedert sich in eine 3-geschossige Sockelzone mit einer Höhe von ca. 14,10 m ü. 
Gelände und einen 6-geschossigen Turmbereich, mit einer Höhe von ca. 32.70 m. Die 
Gesamtabmessungen betragen ca. 81,50 x 31,50m. Die Gesamtgröße des bearbeiteten 
Baugeländes beträgt ca. 6.050 m2. Gegenstand dieser Ausschreibung sind Tischlerarbeiten - 
Feste Einbauten: Teeküchen, Tresen, Bistrotresen, Wand- und Deckenbekleidung.
Identificador del procedimiento: c15df6e3-dc7a-40ac-ae22-b612f8b16cb3
Identificador interno: 1100011744
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45210000 Trabajos de construcción de inmuebles
Clasificación adicional (cpv): 45421000 Trabajos de ebanistería, 45430000 Trabajos de 
revestimiento de suelos y paredes, 45421151 Instalación de cocinas equipadas, 45421153 
Instalación de muebles empotrados

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/445351-2026
mailto:ojauch@goerg.de
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País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YMGMXNR# 1. Die 
Vergabeunterlagen (inkl. Vordrucke und Formulare) können unter der in dieser 
Bekanntmachung genannten Internetadresse abgerufen werden. Die Verwendung der 
Vordrucke und Formulare ist verbindlich. Sofern im Laufe des Vergabeverfahrens weitere 
Informationen oder Präzisierungen seitens DESY erforderlich werden sollten, werden diese 
Zusatzinformationen ebenfalls unter der dort genannten Internetadresse veröffentlicht. Die 
Bieter müssen daher regelmäßig prüfen, ob unter der dort genannten Internetadresse weitere 
Informationen veröffentlicht wurden. Eine Registrierung bei der Vergabeplattform erleichtert 
den Zugang und die Information zu den Bieterinformationen. 2. Fragen zu den Anforderungen 
dieser Bekanntmachung und den Vergabeunterlagen sollen umgehend, jedoch spätestens bis 
zum auf der Vergabeplattform hinterlegten Datum an DESY über die Kommunikationsfunktion 
der Vergabeplattform gerichtet werden. DESY behält sich vor, später eingehende Fragen nicht 
zu beantworten. 3. Angebote sind elektronisch an die in dieser Bekanntmachung benannte 
Stelle über die Vergabeplattform zu übermitteln. Bis zum Ablauf der Angebotsfrist sind die 
Angebote verschlüsselt, so dass DESY keinen Zugriff auf sie hat. Dem Bieter steht es jedoch 
frei, sein Angebot bis zum Ablauf der Frist zu bearbeiten und neu hochzuladen. 4. 
Fremdsprachige Bescheinigungen oder Erklärungen sind in der Regel nur zu berücksichtigen, 
wenn sie mit Übersetzung in die deutsche Sprache vorgelegt worden sind. DESY kann 
Ausnahmen zulassen. Technische Dokumente und Zertifizierungen dürfen grundsätzlich in 
englischer Sprache vorgelegt werden. 5. DESY behält sich vor, das Verfahren aus sachlichen 
Gründen, z. B. mangels Wirtschaftlichkeit, aufzuheben. Ersatzansprüche der Bieter sind - 
soweit rechtlich zulässig - ausgeschlossen. Mit dem Herunterladen der Vergabeunterlagen 
stimmt der Bieter dem zu. 6. Durch die Abgabe eines Angebots verpflichtet sich der Bieter, alle 
ihm ggf. übersandten Unterlagen vertraulich zu behandeln und den Geheimwettbewerb auch 
ansonsten zu wahren; dies gilt auch im Hinblick auf das jeweilige Angebot. DESY seinerseits 
wird Unterlagen der Bieter nur für die Zwecke des Verfahrens verwenden.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: [ 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ] Mit Blick auf die 
Ausschlussgründe gelten die Maßgaben des VHB-Formblatts 124, das Bestandteil der 
Vergabeunterlagen ist.
Participación en una organización delictiva: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: [ Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Fraude: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Corrupción: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
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Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: [ Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: [ Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Insolvencia: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Activos que están siendo administrados por un liquidador: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Las actividades empresariales han sido suspendidas: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Falta profesional grave: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB ]
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: [ Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: [ 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: [ 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: [ Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: DESY Hamburg Neubau ITGZ I - Tischlerarbeiten Feste Einbauten
Descripción: Beschreibung der zu erbringenden Leistungen u.a.: - Ca. 24m2 Wandverkleidung 
Holzwerkstoff/HPL mit 2 St. integrierten Tapententüren, 1-flg.; - Ca. 11m2 Abhangdecke 
Holzwerkstoff/HPL, mit Technikeinbauten; - 1 St. Anmeldetresen; - 1 St. Wandverkleidung
/Wandregal; - 1 St. Bistrotresen, L-förmig; - 1 St. Bistro-Küchenzeile; - 7 St. Teeküchen mit 
Einbaugeräten; - 1 St. Pantry mit Einbaugeräten und Faltschiebewand Nähere Einzelheiten 
zum Gegenstand der Leistungen für Tischlerarbeiten (Feste Einbauten) für den Neubau des 
ITGZ I enthält das Leistungsverzeichnis.
Identificador interno: 1100011744

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45210000 Trabajos de construcción de inmuebles
Clasificación adicional (cpv): 45421000 Trabajos de ebanistería, 45430000 Trabajos de 
revestimiento de suelos y paredes, 45421151 Instalación de cocinas equipadas, 45421153 
Instalación de muebles empotrados
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5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Die Angaben zur geschätzten Dauer / Laufzeit des Vertrags 
orientieren sich an den vsl. Ausführungsfristen. Nähere Einzelheiten sind dem VHB-Formblatt 
214 zu entnehmen. Als Stiftung des Privatrechts fällt DESY unter den Anwendungsbereich 
des § 650f BGB. Eine etwaige Bauhandwerkersicherheit wird auf der Grundlage einer 
Sicherungsvereinbarung durch Hinterlegung auf einem Notaranderkonto geleistet. 
Bietergemeinschaften haben mit ihrem Angebot eine von allen Mitgliedern unterschriebene 
rechtsverbindliche Erklärung abzugeben, die in den Angebotsunterlagen enthalten ist 
(Formblatt 234).

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Certificados de institutos de control de calidad
Descripción del criterio de selección: Die Angebotsunterlagen können unter der in dieser 
Bekanntmachung genannten Internetadresse abgerufen werden. Die Verwendung der dort 
enthaltenen Formblätter ist verbindlich. Eingereichte Nachweise müssen noch gültig sein; 
soweit Anforderungen an die Aktualität gestellt werden, bezieht sich der Zeitpunkt auf den Tag 
der Veröffentlichung dieser Bekanntmachung. Mit ihrem Angebot haben die Bieter folgende 
Dokumente bzw. Unterlagen zum Nachweis ihrer Eignung vorzulegen: PL. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen und zur Eignung gemäß VHB-Formblatt 124 
"oder" Nachweis der Eintragung im Präqualifikationsverzeichnis des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. Im Fall von Bietergemeinschaften gelten die hier 
aufgeführten Eignungsanforderungen entsprechend für jedes einzelne Mitglied der 
Bietergemeinschaft. Eine Eignungsleihe gemäß § 6d EU VOB/A für den Nachweis PL ist 
ausgeschlossen.

Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: WL. Eigenerklärung über den jährlichen Nettoumsatz des 
Bieters für mit den ausgeschriebenen Leistungen vergleichbare Leistungen in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (auf VHB-Formblatt 124) "oder" Nachweis der Eintragung 
im Präqualifikationsverzeichnis des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. 
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Falls der Bieter noch keine 3 Jahre existiert, sind entsprechende Umsatzangaben für den 
Zeitraum des Bestehens anzugeben. Bei Bietergemeinschaften ist die Eigenerklärung von 
jedem Mitglied der Bietergemeinschaft abzugeben. Kann ein Bieter aus einem stichhaltigen 
Grund einen geforderten Nachweis nicht beibringen, so kann er seine Leistungsfähigkeit durch 
Vorlage anderer, vom Auftraggeber für geeignet erachteter Belege nachweisen. Im Fall einer 
Eignungsleihe gemäß § 6d EU VOB/A, insbesondere bei Nachunternehmen, sind für diese die 
entsprechenden Nachweise nebst Verpflichtungserklärung (VHB-Formblatt 235/236) gemäß 
Angebotsunterlagen einzureichen. DESY behält sich vor, eine Wirtschaftsauskunft über den 
Bieter einzuholen. Mindestanforderung zu WL: Der Mindestumsatz (netto) mit den hier 
ausgeschriebenen Leistungen muss in den letzten drei Jahren jahresdurchschnittlich 
mindestens 250.000,- EUR betragen haben.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: TL1. Eigenerklärung über das jährliche Mittel der 
beschäftigten Arbeitskräfte jeweils für die letzten 3 abgeschlossenen Kalenderjahre 
(Aufschlüsselung gemäß VHB-Formblatt 124) "oder" Nachweis der Eintragung im 
Präqualifikationsverzeichnis des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. 
Falls der Bieter noch keine 3 Jahre existiert, sind entsprechende Angaben für den Zeitraum 
des Bestehens anzugeben. Bei Bietergemeinschaften ist die Eigenerklärung von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft abzugeben. Im Fall einer Eignungsleihe gemäß § 6d EU VOB
/A, insbesondere bei Nachunternehmen, sind für diese die entsprechenden Nachweise nebst 
Verpflichtungserklärung (VHB-Formblatt 235/236) gemäß Angebotsunterlagen einzureichen.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: TL2. Referenzliste über die Ausführung von 
vergleichbaren Leistungen in Bezug auf den zu vergebenden Auftrag (Tischlerarbeiten Feste 
Einbauten) (Eigenerklärung) in den letzten 5 Jahren (Stichtag 1. Juni 2021) "oder" Nachweis 
der Eintragung im Präqualifikationsverzeichnis des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e. V. Bitte fügen Sie Beschreibungen des Auftrags bei, aus denen sich die 
Vergleichbarkeit der Referenz mit dem hier ausgeschriebenen Auftrag ableiten lässt. Der 
Auftraggeber kann die Vorlage von Referenzbescheinigungen der Referenzauftraggeber 
verlangen (auf VHB-Formblatt 444). Im Fall von Bietergemeinschaften können entsprechende 
Angaben für die Bietergemeinschaft insgesamt abgegeben werden. Im Fall einer 
Eignungsleihe gemäß § 6d EU VOB/A, insbesondere bei Nachunternehmen, sind für diese die 
entsprechenden Nachweise nebst Verpflichtungserklärung (VHB-Formblatt 235/236) gemäß 
Angebotsunterlagen einzureichen.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR
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Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 27/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot gefordert 
war, werden nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 27/07/2026 12:01:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Elektronisch über die Vergabeplattform
Información complementaria: Bieter sind bei der Angebotsöffnung nicht zugelassen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: - Betriebshaftpflichtversicherung mit 
Deckungssummen von jeweils 1,5 Mio. EUR pro Jahr für Personen- und Sachschäden über 
die gesamte Vertragslaufzeit. - Darüber hinaus haben die Bieter mit ihrem Angebot die 
Eigenerklärung zum RUS-Sanktionspaket vorzulegen. Ein entsprechendes Formblatt für die 
Erklärung ist in den Vergabeunterlagen enthalten. - Sofern keine Eignungsleihe in Anspruch 
genommen wird, sind Nachunternehmer zunächst mit dem Angebot nicht namentlich zu 
benennen, sondern für den Fall eines geplanten Nachunternehmereinsatzes ist nur das 
Verzeichnis der Leistungen (VHB-Formblatt 235) mit dem Angebot einzureichen. Sofern das 
Angebot eines Bieters in die engere Wahl kommt, sind die Nachunternehmen mit VHB-
Formblatt 236 auf gesondertes Verlangen namentlich zu benennen und es sind auch die 
übrigen Nachweise für den/die benannten Nachunternehmer einzureichen (vgl. VHB-Formblatt 
211).
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: - § 134 Abs. 2 GWB - Informations- und Wartepflicht: 
Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach § 134 Abs. 1 
GWB geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. - Das Vergabeverfahren unterliegt den 
Vorschriften über das Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer (§ 155 ff. GWB). 
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Gemäß § 160 Abs. 3 GWB ist der Antrag unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der vorstehende Satz gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Organización que recibe solicitudes de participación: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registro: DE118714904
Dirección postal: Notkestraße 85
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: GÖRG Partnerschaft von Rechtsanwälten mbB / Dr. Oliver Jauch
Correo electrónico: ojauch@goerg.de
Teléfono: +49 40500360480
Fax: +49 40500360444
Dirección de internet: https://www.desy.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: GÖRG Partnerschaft von Rechtsanwälten mbB
Número de registro: PR 1281
Dirección postal: Alter Wall 20-22
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: Dr. Oliver Jauch / Dr. Simon Manzke
Correo electrónico: ojauch@goerg.de
Teléfono: +49 40500360480
Fax: +49 40500360444
Dirección de internet: http://www.goerg.de

mailto:ojauch@goerg.de
https://www.desy.de
mailto:ojauch@goerg.de
http://www.goerg.de
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Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: T022894990
Dirección postal: Villemombler Straße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b26e946c-bc8d-4dcc-830a-074853d933d1  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 26/06/2026 12:06:43 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 445351-2026
Número de la edición del DO S: 122/2026
Fecha de publicación: 29/06/2026
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